
 

18223 POINT LOOKOUT DRIV, NASSAU BAY, TX 77058 | 281 -333-3891 | STPAULCATHOLIC.ORG  

Clergy | Clero 
Fr. Wencil Pavlovsky, Pastor 
Deacon Scott Daniel 
Deacon Bob Milmoe 
Deacon Arturo Monterrubio 
Deacon  Servando Rojas 
Deacon Tom Spicer 
 

Office Hours  | Horarios de Oficina 
Monday -Thursday |  8:00 AM - 5: 00 PM  
Friday | 8:00 AM - 4:00 PM 
 

Baptism | Bautizos — 7 PM 
Interviews are 1st Tuesday of the month     
Entrevistas cada 1er martes del mes      
 

Marriage | Matrimonio — 7 PM 
Intro Session every 4th Tuesday of the month       
Sesión Introductoria cada 4to martes del mes     

Mass Times | Horarios de Misa 
 

Mass in English     

Tuesday — Friday | 8:30 AM  
Saturday Vigil | 5:00 PM   
Sunday | 9:00 AM & 5:00 PM  
 

Misa en Español      

Jueves | 7:00 PM  
Sábado Vigilia | 7:00 PM 
Domingo | 12:00 PM  
 

Reconciliation  | Reconciliación  
Tuesday & Thursday |  5:30-6:30 PM 
Martes y Jueves | 5:30-6:30 PM 
 

Eucharistic Adoration  
Continuously in the Chapel  
6:00 PM Sunday – 9:00 AM Saturday 
 

Adoración Eucarística  
Perpetuamente en la capilla  
Domingo, 6 PM — Sabado, 9 AM 

OUR PARISH MISSION  
 

Though diverse in many ways, we are united in glorifying Christ 
and being of service to our brothers and sisters. Embracing the 
Holy Spirit, we are drawn more deeply into the love of the fami-
ly.  

 

NUESTRA MISIÓN PARROQUIAL  
 

Distintos de muchas formas, estamos unidos glorificando a Cris-
to y sirviendo a nuestros hermanos y hermanas. Recibimos con 
los brazos abiertos al Espíritu Santo, conforme nos lleva más pro-
fundamente al amor de la familia.  
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Eucharistic Adoration  
Sign up & spend an hour with Jesus! 
Dory Kennedy  
281-889-0965  
doriglenn@sbcglobal.net  
Adoración Eucarística  
Inscríbete para una hora con Jesús!    
Norma Adame    Mario Enríquez 
713-253-1653    832-250-6919 
norma.adame2002@gmail.com  marioloveslinda70@gmail.com  

S t a f f  D i r e c t o r y          2 8 1 - 3 3 3 - 3 8 9 1  

Clergy 
Fr. Wencil C. Pavlovsky  Pastor  wpavlovsky@stpaulcatholic.org     Ext. 325 
Scott Daniel   Deacon  sdaniel@stpaulcatholic.org    Ext. 328 
Bob Milmoe   Deacon  bmilmoe@stpaulcatholic.org    Ext .328 
Arturo Monterrubio  Deacon  amonterrubio@stpaulcatholic.org   Ext. 328 
Servando Rojas   Deacon  srojas@stpaulcatholic.org     Ext. 328 
Tom Spicer   Deacon  tspicer@stpaulcatholic.org    Ext. 328 
 

Administrative Staff 
Maria Conner  Business Manager mconner@stpaulcatholic.org    Ext. 330 
Rosario Horta  Welcome Center  rhortademunoz@stpaulcatholic.org   Ext. 300 
Guadalupe Martinez Officer Coordinator lgonzalez@stpaulcatholic.org    Ext. 323 
Alex Pabon   Facility | Maintenance  apabon@stpaulcatholic.org     Ext. 343 
Wendy Salas   Bookkeeper  wsalas@stpaulcatholic.org     Ext. 341 
 

Early Childhood Program 
Sheri Zombory  Director   szombory@stpaulcatholic.org    Ext. 340 
 

Pastoral Staff 
David Rofrano  Religious Education drofrano@stpaulcatholic.org    Ext. 339 
Kathy Giannini  Liturgy& Music  kgiannini@stpaulcatholic.org    Ext. 333 
Beto Puebla  Youth Programs  bpuebla@stpaulcatholic.org    Ext. 321 

Finance Council               financecouncil@stpaulcatholic.org  
The Finance Council assists the pastor in a consultative role with admin-
istration of parish goods, encouraging support of Archdiocesan steward-
ship programs for time, talent and treasure. 

Members 
Fr. Wencil Pavlovsky Chima Akanwa Maria Conner Jesus Adame 
Cynthia Lopez Esperanza Monterrubio   Kathy Tamer Diana Tran 

Pastoral Council                 pastoralcouncil@stpaulcatholic.org  
The Pastoral Council meets every 2nd Tuesday of the month and is a rep-
resentative body of the faithful, whose focus is on the parish community 
and fostering the mission of the Church. It is presided over by the Pastor, 
with members assisting in a consultative basis to represent the interests 
& spiritual well-being of the parish. Meetings are open to parishioners. 

Members 
 

Robin Aguilar Karen Chappell Andry Delhomme Arlene Finch 
Luisa Rivera  Lori Kukla     Mallory Jennings Kathy McClain 

Fr. Wencil Pavlovsky Isaiah Ogedegbe   Isis Rendon Jessica Ruiz 

St. Vincent de Paul 
 
 
 
SVDP 

Food Pantry 
Ayuda de Comida  
Wednesday | miércoles   9 AM – 11 AM 
Thursday | jueves 6 PM – 8 PM 
 

Fresh Food Fairs  
Feria de Comida Fresca 
1st & 3rd Saturday @ 8 AM 
1er y 3er sábado a las 8 AM  
Volunteer/Voluntarios @  
https://www.stpaulcatholic.org/svdp  

Financial Assistance  
Ayuda Financiera  
281-333-2509 
Call & leave a detailed message 
Llame y deje mensaje con sus detalles 
 

Gabriel Project  
 

Pregnant ? Need help? 
¿Embarazada?  

¿Necesitas ayuda? 
 

713-225-5826 

 

mailto:doriglenn@sbcglobal.net
mailto:norma.adame2002@gmail.com
mailto:marioloveslinda70@gmail.com
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Eilene Kenney 
Harald Langer & Family 
Abbie Risteen 
Khilsey Medrano 
Mary Cooper 
Malcolm Himel 
Grace Martinez 
Marie Meyer 
Cody Clark 
Sharon Lee 
Sharon Schulte 
Barbara Whelton 
Sam Bova 
John Snyder 
Claire Bercier 
Alice Cepulo 
Jose Martinez 
Alicia Arce 
Barbara Johnson 
Josiah Dimas 

Denise Skirde      
L.C. 
Darin Clark 
Sunni (June) Magee 
Kathleen Woodard 
Mercy Maraia 
Robert Kohan 
Isis Rubido 
Tom Zahn 
Faye Emmons 
Anna Bernay  
Isis Taylor 
David Young 
Gloria Christmann 
I.M. , A.M. & S.M 

M A S S  I N T E N T I O N S   
L EC T U R A S  E  I N T E N C I O N E S  

Sunday  (Is 55:10-11, Rom 8:18-23, Mt 13:1-23 or 13:1-9 
[103]) 
9:00 AM FOR THE PEOPLE OF THE PARISH 
12:00 PM †Lieutenant Commander Carlos E. Nosa MD 
 Sofia Castro (B-Day)  
5:00 PM †Elizabeth Rehlinger, †Nancy & John Jewell 
Monday (Ex 1:8-14,22 Mt 10:34-11:1[389]) 
 NO MASS  
Tuesday (Ex 2:1-15a, Mt 11:20-24 [390]) 
8:30 AM †Jean Bender, Sunny Jacob, †Reynaldo Muñiz 
Wednesday (Ex 3:1-6, 9-12, Mt 11:25-27 [391]) 
8:30 AM For the people of Haiti, Angie Law, Anna Gardner 
Thursday (Ex 3:13-20, Mt 11:28-30 [392]) 
8:30 AM †Ann Constantine Adderly,†Larry Marino 
7:00 PM  
Friday (Ex 11:10-12:14 / Mt 12:1-8 [393]) 
8:30 AM Fr. Wencil Pavlovsky 
Saturday (Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17, Jn 20:1-2, 11-18 
[603]) 
Vigil Mass (Wis 12:13, 16-19, Rom 8:26-27, Mt 13:24-43 or 
13:24-30 [106]) 
5:00 PM †Lieutenant Commander Carlos E. Nosa MD 
7:00 PM  †Maria Dolores Aleman 

ROSARY FOR LIFE 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

This is a continuation of the pre-covid scheduled  
Rosary for Life in the Peace Garden. It was inspired 

by the annual public Rosary for Life. And is meant to 
be a public display and open for all. 

Meeting are at 6:15 PM on Mondays.  

 

Hiring Needs on the  
Parish Pastoral Staff 

Join our Office Family 
 

We have needs for administrative support on the 
parish Pastoral Staff, in Religious Education, Youth 
Programs, and Liturgy areas. Depending on skills, 
experience and availability, the role may be defined 
as a full-time position serving all 3 areas, or individ-
ual part-time roles. The position(s) requires English 
and Spanish bilingual speaking, reading and writing 
capabilities, knowledge of office environment pro-
tocols, proficiency in office computer programs 
such as WORD, Excel, Power Point and data man-
agement. Work schedules are dependent on areas 
supported, but some weekend and evening sup-
port is required in all 3 functions.  Experience hav-
ing worked in an office environment is preferred.  If 
you are interested and want more information on 
these openings please call Maria Conner, St. Paul's 
Business Manager, at 281-333-3891.   
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Giving just got easier!  
Text to give by texting  
281-248-8250 or by visi-
ting www.faithdirect.net 
or call 1-800-507-8757 
to sign up for online gi-
ving St. Paul the Apos-
tle’s Church is Code 
TX596.  
 
Visite www.faithdirect.net  o llame al  
1-800-507-8757 para registrarse. Para 
donar en línea Código de Iglesia de San 
Pablo Apóstol es TX596. 

PLEASE NOTE: We will never solicit money or gift cards for staff or clergy via text, 
email. Contact parish office for questions or concerns. 
TENGA EN CUENTA: Nunca solicitaremos dinero o tarjetas de regalo para el personal 
o el clero a través de mensajes de texto o correo electrónico. Comuníquese con la 
oficina parroquial si tiene preguntas. 

Norberto Medina Jr. CMF 

The Claretian  Missionaries 

of 

USA-Canada Province 
 

 

With gratitude  to God, 
 

joyfully announce the Perpetual  Profession  of: 

 

Norberto Medina Jr., CMF 
 

 

The Rite of Religious Profession 

will be celebrated  on Tuesday, 

August  15, 2023 

at 7:00pm 
 

Our Lady of Guadalupe 

3200 E 91st St. 

Chicago, IL 60617 

 
Reception to follow in the parish hall 

 
 

1EL AMOR DE CRISTO NOS URGE! 

THE LOVE OF CHRIST IMPELS US! 

 

 
 
 
 
 

Claretian  Missionaries 

USA- Canada Province 
 

 

RSVP to (312) 544-8140

J U L Y  C O N T R I B U T I O N S   
C O N T R I B U C I O N E S  D E  J U L I O   

Monthly Expenses (Includes Building Principal) 
Gastos mensuales (Incluye principal y hipoteca) $159,875 

Received 
Recibido $56,624 

Still Need 
Aún Necesitamos $103,251 

SVdP $304 

DSF ($142,000 Annual Goal) 
DSF ($142,5000 Objectivo Annual) $58,228 
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DSF Update 
All parishioners seeking to 
make a gift, or who wish 

to receive more infor-
mation, should be di-

rected to visit 
www.archgh.org/dsf 

 
 

Parish community via email, social media 
and your website! https://youtu.be/
sYLqLY6iZ88  
 

“GOD IS THE STRENGHT OF MY HEARTH” 

Todos los feligreses que deseen hacer una donación o que 
deseen recibir más información deben diri-
girse a visite www.archgh.org/dsf 
Comunidad parroquial a través de correo 
electrónico, redes sociales y su¡sitio web! 
https://youtu.be/i1-Huy3fxU4 

“DIOS ES  LA FUERZA DE MI CORAZON” 

 
 
 
 
Get the latest updates from the parish via text and email. 
Scan the code to sign up today. It’s easy and  FREE! 
 
Obtenga las últimas actualizaciones de la parroquia a 
través de texto y correo electronico. Escanea el código 
para registrarte hoy. ¡Es fácil y gratis!  

Camino de Santiago  
pilgrimage! 

Please join other Catholics from the diocese to hike 
the Camino de Santiago along the countryside of 
Spain. This tour begins in Sarria, the most popular 
Camino starting point, covering the last 100km of 
the Camino Francés to converge on Santiago de 
Compostela. Tour includes hotel, airfare, breakfast 
each day, luggage shuttled while you hike, a hiking 
guide, and training to get you physically ready. There 
are limited spots available for this September 23rd 
to October 3rd, 2023. If you are interested in joining 
this spiritual journey, contact Jane Lakatos 
at jhlakatos@gmail.com. 

https://scanmail.trustwave.com/?c=22645&d=m9jW4gtrlvYUJEi78AqsT48jm_eeJI9vwGxvSjq6KQ&s=1749&u=https%3a%2f%2fnam11.safelinks.protection.outlook.com%2f%3furl%3dhttp%3a%2f%2fwww.archgh.org%2fdsf%26data%3d05%7C01%7Ctgately%40stjohnvianney.org%7Cc174fbe8612741f3dc
https://youtu.be/sYLqLY6iZ88
https://youtu.be/sYLqLY6iZ88
https://scanmail.trustwave.com/?c=22645&d=m9jW4gtrlvYUJEi78AqsT48jm_eeJI9vwGxvSjq6KQ&s=1749&u=https%3a%2f%2fnam11.safelinks.protection.outlook.com%2f%3furl%3dhttp%3a%2f%2fwww.archgh.org%2fdsf%26data%3d05%7C01%7Ctgately%40stjohnvianney.org%7Cc174fbe8612741f3dc
https://youtu.be/i1-Huy3fxU4
mailto:jhlakatos@gmail.com
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Find Sunday Readings :  
https://bible.usccb.org/bible/

readings/071623.cfm 
MATTHEW 13:1-9  
1. Imagine that you’re in the crowd.  
        a. How closely do people listen to Jesus?  
        b. What do you think the parable means?  
        c. What do others think it means?  
        d. What disagreements do people in the crowd have  
             as they discuss the parable?  
        e. What do people say to Jesus?  
        f. Is there anything you want to say to Jesus?  
MATTHEW 13:10-17  
2. How might people who oppose Jesus react to this parable?  
3. How might Jesus feel as people react negatively to him and 

his ministry?  
4. a) When have you been in a situation in which  
             mutual understanding seemed impossible?  
        b) What all provoked the impasse?  
5. In what ways might your own ears and eyes be closed to 

Jesus?  
6.  How might the disciples feel about being granted the     

mysteries of the kingdom (v.11)?  
MATTHEW 13:18-23  
7.     Have you struggled in any of these ways?  
8. In what ways have you received God’s word and 
        born fruit?  
The parable of the sower (vv.1-9) Farmers in Jesus’ day could-
n’t test the quality of the soil in their fields to know the best 
places to plant. They also scattered their seeds before plowing 
instead of after.  
The sower in this parable acts like any good farmer of his era. 
He scatters a large amount of seed in order to ensure the best 
possible harvest. The harvest itself, however, is more than 
even the most optimistic farmer would have hoped for.  
Matthew writes that Jesus went out to teach the crowd just as 
the sower went out to cast seed, giving us a verbal clue that 
Jesus is the sower.  
Parables that conceal (vv.10-17) Jesus tells parables that as-
sure his followers of the ultimate success of his ministry de-
spite such rejection.  
Jesus quotes Isaiah 6, where God calls Isaiah to be a prophet 
but warns him that few people will listen to him. Neither Isaiah 
nor Jesus address the question of why some people accept 
God’s word while others reject it. What both of them make 
clear is that God’s kingdom is a wondrous gift.  
What does it mean? (vv.18-23) In the parable Jesus is the sow-
er, and his ministry, especially his teaching, is the seed. Howev-
er, in the interpretation, the seeds represent people and their 
different responses to Jesus. The followers of Jesus might have 
begun interpreting the parable this way in an attempt to ex-
plain why some people turned away from Jesus.  

Encuentra las lecturas del domingo :   
https://bible.usccb.org/bible/readings/071623.cfm 
Mateo 13:1-9 
1.  Imagina que estás entre la multitud.  
        a. ¿Con qué atención escucha la gente a Jesús?  
        b. ¿Qué crees que significa la parábola?  
        c. ¿Qué creen los demás que significa?  
        d. ¿Qué desacuerdos tiene la gente de la multitud  
             mientras discuten la parábola?  
        e. ¿Qué le dice la gente a Jesús?  
        f. ¿Hay algo que quieras decirle a Jesús?  

MATEO 13:10-17  
2.¿Cómo podrían reaccionar ante esta parábola las  
         personas que se oponen a Jesús?  
3.¿Cómo podría sentirse Jesús cuando la gente  
         reacciona negativamente ante él y su ministerio?  
4a) ¿Cuándo has estado en una situación en la que  
             comprensión mutua parecía imposible?  
        b) ¿Qué provocó el impasse?  
5.¿De qué manera tus propios oídos y ojos podrían  
         Estar cerrados a Jesús?  
 6.   ¿Cómo podrían sentirse los discípulos al recibir los  
       misterios del reino (v. 11)?  

MATEO 13:18-23  
7.     ¿Has luchado de alguna de estas maneras?  
8.    ¿De qué manera has recibido la palabra de Dios y 
        dado fruto? 
La parábola del sembrador (vv.1-9) Los agricultores de la 
época de Jesús no podían comprobar la calidad de la tierra 
de sus campos para saber cuáles eran los mejores lugares 
para sembrar. Además, esparcían las semillas  
antes de arar y no después.  
El sembrador de esta parábola actúa como cualquier buen 
agricultor de su época. Esparce una gran cantidad de semil-
las para asegurarse la mejor cosecha posible. Sin embargo, 
la cosecha es más abundante de lo que habría esperado in-
cluso el agricultor más optimista. Mateo escribe que Jesús 
salió a enseñar a la multitud igual que el sembrador salió a 
esparcir la semilla, lo que nos da una pista verbal de que 
Jesús es el sembrador.  
Parábolas que ocultan (vv.10-17) Jesús cuenta  
parábolas que aseguran a sus seguidores el éxito final de su 
ministerio a pesar de tanto rechazo. Jesús cita a Isaías 6, 
donde Dios llama a Isaías a ser profeta, pero le advierte de 
que pocos le escucharán. Ni Isaías ni Jesús abordan la 
cuestión de por qué algunas personas aceptan la palabra de 
Dios y otras la rechazan. Lo que ambos dejan claro es que el 
reino de Dios es un don maravilloso.  
¿Qué significa? (vv.18-23) En la parábola, Jesús es el sem-
brador, y su ministerio, especialmente su enseñanza, es la 
semilla. Sin embargo, en la interpretación, las semillas rep-
resentan a las personas y sus diferentes respuestas a Jesús. 
Los seguidores de Jesús podrían haber  en un intento de 
explicar por qué personas se alejaban de Jesús. 
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REGISTRATION NOW OPEN!  INSCRIPCIONES ABIERTAS! 
FAITH FORMATION FOR GRADES K-5  & FIRST COMMUNION  

   Register early and save! 
  ¡Inscríbase pronto y ahorre! 

 

 Scan QR Code to register online (easiest way) or pick up a registration form 
at  

the welcome center and drop off during the week. 
 

Escanee el código QR para inscribirse en línea (la forma más fácil) o recoja un formulario  
de inscripción en  

el centro de bienvenida y entregarlo durante la semana. 
de inscripción en el centro de bienvenida y entregarlo durante la semana. 

 

FAITH 
FORMATION 

FORMACIÓN EN LA FE 
PARA ADULTOS 

   Totally Catholic/Totalmente Católicos 

VACATION BIBLE SCHOOL 2023  is now CLOSED! 

Registration is FULL! ¡La inscripción está LLENA! 

  We look forward to seeing all  

who registered on   

JULY 24 @ 9am  
 

(Team members will meet two weeks before VBS to prep) 

Faith Formation Wishlist  - Laptop 
We need a laptop for our faith formation department! 

Please call 281-957-7327 to donate or for more details! 
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Spiritual Direction is... 

Need spiritual direction? We have certified 
spiritual director’s at St. Paul’s who will walk 

with you on your journey.  
Call 281-957-7327 for more information.   

 

Dirección Espiritual es…. 
¿Necesita dirección espiritual?  

En St. Paul's  
tenemos directores espirituales certificados 

que le acompañarán en su camino.  
Llame al 281-957-7327  

 
 
 
 
 
 

 
Thinking about becoming Catholic or receiving some 

“missing” sacraments?  
Beginning Sunday August 6, we will have casual inquiry  

sessions after the Sunday 9am Mass led by our amazing RCIA 
team members.  Added bonus: Coffee and donuts are  

included! Contact Malina  wojtkowski1@comcast.net or  
281-221-6591 for more details or just stop by on 8/6! 

 
¿Está pensando en convertirse en católico o recibir  

algunos sacramentos "faltantes"? A partir del domingo 6 de 
agosto tendremos consulta casual sesiones después de la 
misa del domingo a las 9 a.m. dirigidas por los increíbles 

miembros del equipo de RICA. Obsequio adicional: el café y 
las donas son ¡incluido! Póngase en contacto con  

Malina wojtkowski1@comcast.net o 
¡Llame al 281-221-6591 para obtener más detalles o simple-

mente visítenos el 6 de agosto! 
 

 
 
 
 
 
 

ARE YOU CALLED  
to HELP THE  
CHILDREN? 

Be a part of our amazing Faith  
Formation team for 2023-24! 
Adults, Young Adults, Teens  

Make a difference in the lives of  
God’s children 

Semester runs September through  
beginning of May 

Contact David J Rofrano  
Director of Religious Ed 

281-957-7327  
or email drofrano@stpaulcatholic.org 

Catechist 
Teacher Assistant or Substitute 

Bilingual Liaison  
Special Events 

Music 
Drama/Skits 

Snacks/refreshments 
Hall Monitor 

First Aid/Nurse 
Welcome, Hospitality, Registration  

 

Catequista 
Profesor asistente, Sustituto 

Enlace Bilingüe  
Eventos especiales 

Música 
Teatro/Skits 

Snacks/refrigerios 
Monitor de pasillo 

Primeros auxilios/Enfermera 
Bienvenida, Hospitalidad, Registro 

In person FAITH FORMATION for Grades K-5 registration  
after Masses the weekends of  August 5/6 and August 12/13.   

Register before August 15th and save $! 
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Saint Macrina  
Feast day is July 19th  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
With charm and grace, St. Macrina ruled the roost in a 
family of saints. St. Basil the Elder and St. Emmelia, her 
parents, had ten children including the younger St. Basil, 
St. Gregory of Nyssa, and St. Peter of Sebaste. As the eld-
est child, Macrina exercised a formative influence on her 
more famous brothers and even on her mother. 
 
A beautiful young  
woman, Macrina had been betrothed at age twelve. But 
when her fiancé died, she chose to remain single to de-
vote herself to Christian service. Emmelia had given her 
daughter a Christian version of a classic education, train-
ing her in Scripture instead of Greek literature. In turn, 
Macrina conducted the early education of her younger 
brothers and sisters and formed them in piety. 
Gregory of Nyssa, her biographer, reported that when 
Basil returned from Athens University all puffed up with 
self-importance, Macrina put him in his place—as only an 
older sister can. Apparently she persuaded her extremely 
talented brother to become a monk and subordinate his 
gifts to God’s purposes. 
When Naucratius, the handsome and athletic family fa-
vorite, died suddenly, Macrina supported Emmelia 
through her grief. Later she persuaded her mother to join 
her in renouncing their high standard of living and em-
bracing the simpler life of their servants. Together they 
formed a small monastic community of nuns under the 
younger Basil’s direction on the family estate at Annesi in 
Pontus in present-day Turkey. 
In 379, shortly after Basil died, Macrina fell ill. Gregory 
came to visit her and found her in a very weakened con-
dition, lying on two planks. Even though Macrina could 
barely talk, she spoke eloquently with her  
brother about death and the future life. Just before she 
died she prayed as follows: 
“O Lord, you have freed us from the fear of death. You 
have made the end of life here the beginning of a true life 
for us. You who compassionately gave paradise back to 
the man crucified with you, remember me also in your 
kingdom. If I have committed sins in word, deed or 
thought because of the weakness of our nature, don’t let 
your eyes discover them. You who have power on earth 
to forgive sins, forgive me so that I may be refreshed. 
May I be found before you once I have put off my body, 
having no fault in the form of my soul. May my soul be 
received into your hands, blameless and spotless, as an 
offering before you.” 
St. Gregory of Nyssa expanded his sister’s deathbed re-
flections on the future life in his book, On the Soul and 
the Resurrection. 

Santa Macrina 
Fiesta el 19 de julio 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Con encanto y gracia, Santa Macrina gobernó el gallinero de 
una familia de santos. San Basilio el Viejo y Santa Emelia, sus 
padres, tuvieron diez hijos, entre ellos los más jóvenes San 
Basilio, San Gregorio de Nisa y San Pedro de Sebaste. Como hija 
mayor, Macrina ejerció una influencia formativa sobre sus her-
manos más famosos e incluso sobre su madre. sobre sus her-
manos más famosos e incluso sobre su madre. 
 
Joven y bella Macrina se había prometido a los doce años. Pero 
al morir su prometido, optó por permanecer soltera para ded-
icarse al servicio cristiano. Emelia había dado a su hija una 
versión cristiana de la educación clásica, formándola en las 
Escrituras en lugar de la literatura griega. A su vez, Macrina 
dirigió la educación temprana de sus hermanos y hermanas 
menores y los formó en la piedad. Gregorio de Nisa, su 
biógrafo, relató que cuando  
Basilio regresó de la Universidad de Atenas presumiendo de sí 
mismo, Macrina le puso en su lugar, como sólo una hermana 
mayor puede hacer. Al parecer, convenció a su hermano, de 
gran talento, para que se hiciera monje y subordinara sus 
dones a los designios de Dios. 
Cuando Naucracio, el guapo y atlético favorito de la familia, 
murió repentinamente, Macrina ayudó a Emelia en su dolor. 
Más tarde convenció a su madre para que se uniera a ella re-
nunciando a su alto nivel de vida y abrazando la vida más sen-
cilla de sus sirvientes. Juntas formaron una pequeña comuni-
dad monástica de monjas bajo la dirección del joven Basilio en 
la finca familiar de Annesi, en el Ponto, en la actual Turquía. 
En 379, poco después de la muerte de Basilio, Macrina cayó 
enferma. Gregorio fue a visitarla y la encontró muy debilitada, 
tumbada sobre dos tablas. Aunque  
Macrina apenas podía hablar, habló elocuentemente con su 
hermano sobre la muerte y la vida futura. hermano sobre la 
muerte y la vida futura. Justo antes de morir rezó como sigue: 
"Señor, nos has liberado del miedo a la muerte. Has hecho que 
el final de la vida aquí sea para nosotros el principio de una 
vida verdadera. Tú que devolviste  
compasivamente el paraíso al hombre crucificado  
contigo, acuérdate también de mí en tu reino. Si he  
cometido pecados de palabra, obra o pensamiento a causa de 
la debilidad de nuestra naturaleza, no  
permitas que tus ojos los descubran. Tú que tienes poder en la 
tierra para perdonar los pecados, perdóname a mí para que 
pueda ser renovado. Que, una vez despojado de mi cuerpo, sea 
hallado ante ti sin falta en la forma de mi alma. Que mi alma 
sea recibida en tus manos,  
irreprensible y sin mancha, como ofrenda ante ti". 
San Gregorio de Nisa amplió las reflexiones de su  
hermana en el lecho de muerte sobre la vida futura en su libro 
Sobre el alma y la resurrección. 
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VOTIVE CANDLE  
VELAS VOTIVAS 

 

Lighting a votive candle in our Church or Chapel is a way 
Catholics express their gratitude to loved ones for their 
life on earth through prayer.  
 

As Pope Benedict XVI explained how our love can reach 
beyond the grave, “The souls of the departed can, how-
ever, receive “solace and refreshment” through the Eu-
charist, prayer and almsgiving. The belief that love can 
reach into the afterlife, that reciprocal giving and receiv-
ing is possible, in which our affection for one  
another continues beyond the limits of death—this has 
been a fundamental conviction of Christianity through-
out the ages and it remains a source of comfort today.” 
Your $1.00 for each candle lit supports candles used dur-
ing our liturgical celebrations including the beautiful 
Pascal Candle currently stationed near the baptismal 
font.   
Encender una vela votiva en nuestra Iglesia o Capilla es 
una forma que tienen los católicos de expresar gratitud 
a sus seres queridos por su vida en la tierra a través de 
la oración.  
 

Como explicó el Papa Benedicto XVI, nuestro amor 
puede llegar más allá de la tumba: "Las almas de los 
difuntos pueden, sin embargo, recibir "consuelo " a 
través de la Eucaristía, la oración y la limosna". La 
creencia de que el amor puede llegar hasta el más allá, 
de que es posible dar y recibir recíprocamente, de que 
nuestro afecto mutuo continúa más allá de los límites de 
la muerte y de la muerte. Esta ha sido una convicción 
fundamental del cristianismo a lo largo de los siglos y 
sigue siendo una fuente de consuelo hoy en día".  
Su $1.00 por cada vela encendida apoya las velas usadas 
durante nuestras celebraciones litúrgicas incluyendo la 
hermosa Vela Pascual que se encuentra actualmente  
cerca de la pila bautismal. 
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